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EUROPEAN CONVENTION1 ON THE GENERAL EQUIVALENCE
OF PERIODS OF UNIVERSITY STUDY

The member Stales of the Council of Europe and the other States party to the European Cultural
Convention, signatory hereto.

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between its
members ;

Having regard to the European Convention on the Equivalence of Periods of University Study,
opened for signature in Paris on 15 December 1956,2 which applies to the field of modern languages;

Convinced that an important contribution would be made to European understanding if a larger
number of students in all disciplines could spend periods of study abroad and if examinations passed and
courses taken by such students during these periods of study could be recognised by their institution of
origin ;

Being resolved to establish, for this purpose, the principle of the general equivalence of periods
of university study,

Have agreed as follows :

1 Came into force on 1 January 1991, i.e., the first day of the month following the expiration of a period of one
month after the date on which two member States of the Council of Europe had signed it without reservation as to
ratification, acceptance or approval, or had deposited an instrument of ratification, acceptance or approval with the
Secretary-General of the Council of Europe, in accordance with article (1):

Date of definitive
State signature
Ireland 6 November 1990
Norway 6 November 1990

Subsequently, the Convention came into force for the following States on the first day of the month following the
expiration of a period of one month after the date of signature or the deposit of their instrument of ratification,
acceptance or approval with the Secretary-General of the Council of Europe, in accordance with article 6 (2);

Date of definitive
signature (s)
or deposit

of the instrument
of ratification,
acceptance (A)

State or approval (AA)
France 12 February 1991 AA

(With effect from 1 April 1991.)
Malta 26 March 1991 s

(With effect from 1 May 1991.)
Switzerland* 25 April 1991 s

(With effect from 1 June 1991.)
Liechtenstein 22 May 1991

(With effect from 1 July 1991.)
Sweden 2 August 1991

(With effect from 1 October 1991.)
Finland 16 September 1991 A

(With effect from 1 November 1991.)
Cyprus 10 December 1991

(With effect from 1 February 1992.)
Austria 29 January 1992

(With effect from 1 March 1992.)
* See p. 173 of this volume for the texts of the declaration made upon definitive signature.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 278, p. 73.
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Article 1

For the purpose of the present Convention, the term "institutions of higher education" shall denote :

a. universities ;

b. other institutions of higher education recognised for the purpose of this Convention by the com-
petent authorities of the Party in whose territory they are situated.

Article 2

1. Parties shall, to the extent that the State is the competent authority in the matter in their territory,
recognise any period of study spent by a student in an institution of higher education of another Parry
as equivalent to a similar period spent in his or her institution of origin, provided :

— that there has been a previous agreement between, on the one hand, the institution of higher
education of origin or the competent authority of the Party where this institution is situated and, on the
other hand, the institution of higher education or the competent authority of the Party on the territory of
which the period of study has taken place ;

— that the authorities of the institution of higher education where the period of study has taken place
have issued to the student a certificate attesting that he or she has completed the said period of study to
their satisfaction.

2. The length of the period of study referred to in the previous paragraph shall be determined by the
competent authorities of the Party on the territory of which the institution of higher education of origin
is situated.

Article 3

To the extent that the institutions of higher education are themselves the competent authority in the
matter on their territory, Parties shall transmit the text of the present Convention to the authorities of these
institutions and shall encourage the favourable consideration and application by them of the principles
mentioned in Article 2.

Article 4

The provisions of this Convention shall not affect those of the European Convention on the
Equivalence of Periods of University Study, opened for signature in Paris on 15 December 1956.

Article 5

1. This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of Europe and
the other States Parties to the European Cultural Convention, I which may express their consent to be bound
by:

a. signature without reservation as to ratification, acceptance or approval ; or

b. signature, subject to ratification, acceptance or approval, followed by ratification, acceptance or
approval.

2. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary General
of the Council of Europe.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 218, p. 139.
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Article 6

1. This Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a
period of one month after the date on which two member States of the Council of Europe have expressed
their consent to be bound by the Convention in accordance with the provisions of Article 5.

2. In respect of any member State which subsequently expresses its consent to be bound by it, the Con-
vention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period of one
month after the date of signature or the deposit of the instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 7

1. After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the Council of Europe
may invite any State not a member of the Council and the European Economic Community to accede to
this Convention, by a decision taken by the majority provided for in Article 20.d of the Statute of the
Council of Europe1 and by the unanimous vote of the representatives of the Contracting States entitled to
sit on the Committee.

2. In respect of any acceding State or, should it accede, the European Economic Community, the Con-
vention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period of one
month after the date of deposit of the instrument of accession with the Secretary General of the Council
of Europe.

Article 8

1. Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession, specify the territory or territories to which this Convention shall apply.

2. Any State may, at any later date, by a declaration addressed to the Secretary General of the Council
of Europe, extend the application of this Convention to any other territory specified in the declaration.
In respect of such territory the Convention shall enter into force on the first day of the month following
the expiration of a period of one month after the date of receipt of such declaration by the Secretary
General.

3. Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any territory specified
in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Secretary General. The withdrawal
shall become effective on the first day of the month following the expiration of a period of one month
after the date of receipt of such notification by the Secretary General.

Article 9

1. Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a notification addressed to the
Secretary General of the Council of Europe.

2. Such denunciation shall become effective on the first day of the month following the expiration of
a period of six months after the date of receipt of the notification by the Secretary General.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 87, p. 103.
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Article 10

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the Council, the
other Parties to the European Cultural Convention, any State which has acceded and the European
Economic Community, if it has acceded to this Convention, of:

a. any signature;
b. the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession ;
c. any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles 6 and 7 ;
d. any other act, notification or communication relating to this Convention.

[For the testimonium and signatures, see p. 168 of this volume.]
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IN WITNESS WHEREOF the under- EN FOI DE QUOI, les soussignés, dû-
signed, being duly authorised thereto, ment autorisés à cet effet, ont signé le
have signed this Protocol. présent Protocol.

DONE at Rome, the 6th day of Novem- FAIT à Rome, le 6 novembre 1990, en
ber 1990, in English and French, both français et en anglais, les deux textes
texts being equally authentic, in a single faisant également foi, en un seul exem-
copy which shall be deposited in the plaire qui sera déposé dans les archives
archives of the Council of Europe. The du Conseil de l'Europe. Le Secrétaire
Secretary General of the Council of Général du Conseil de l'Europe en com-
Europe shall transmit certified copies muniquera copie certifiée conforme à
to each member State of the Council of chacun des Etats membres du Conseil de
Europe. l'Europe.

For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of Austria: de la République d'Autriche

Sous réserve de ratification ou d'acceptation1

W. SAUTTER

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Belgium: du Royaume de Belgique :

Sous réserve de ratification ou d'acceptation1

F. ROELANTS

For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of Cyprus : de la République de Chypre

With reservation in respect of ratification or acceptance2

G. IACOVOU

For the Government Pour le Gouvernement
of the Czech and Slovak de la République federative

Federal Republic : tchèque et slovaque :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Denmark: du Royaume de Danemark :

With reservation in respect of ratification or acceptance2

O. M0LLER

1 With the reservation in respect of ratification or acceptance.
2 Sous réserve de ratification ou d'acceptation.
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For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of Finland: de la République de Finlande :

Strasbourg, 16 September 1991
With reservation in respect of ratification or acceptance1

H. ROTKIRCH

For the Government Pour le Gouvernement
of the French Republic : de la République française :

Sous réserve d'approbation2

E. GuiGOU

For the Government Pour le Gouvernement
of the Federal Republic of Germany : de la République fédérale d'Allemagne

With reservation in respect of ratification or acceptance1

H. SCHAFER

For the Government
of the Hellenic Republic :

Pour le Gouvernement
de la République hellénique

For the Government
of the Republic of Hungary :

Pour le Gouvernement
de la République de Hongrie

For the Government
of the Iceland Republic :

Pour le Gouvernement
de la République islandaise

For the Government
of Ireland:

G. COLLINS

Pour le Gouvernement
d'Irlande :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Italian Republic: de la République italienne :

Sous réserve de ratification3

C. VITALONE

1 Sous réserve de ratification ou d'acceptation.
2 With reservation in respect of approval.
3 With the reservation in respect of ratification or acceptance.
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For the Government Pour le Gouvernement
of the Principality of Liechtenstein: de la Principauté de Liechtenstein :

Sous réserve de ratification ou d'acceptation1

Strasbourg, le 22 mai 1991
R. MARXER

For the Government Pour le Gouvernement
of the Grand Duchy of Luxembourg : du Grand-Duché de Luxembourg

Sous réserve de ratification ou d'acceptation1

R. GOEBBELS

For the Government
of Malta:

Strasbourg, 26 March 1991
N . BUTTIGIES SCICLUNA

Pour le Gouvernement
de Malte :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of the Netherlands: du Royaume des Pays-Bas :

With reservation in respect of ratification or acceptance2

Strasbourg, 17 June 1992
A. NlERMAN

For the Government
of the Kingdom of Norway :

S. KNUDSEN

Pour le Gouvernement
du Royaume de Norvège :

For the Government
of the Republic of Poland:

Pour le Gouvernement
de la République de Pologne

For the Government
of the Portuguese Republic :

Pour le Gouvernement
de la République portugaise

For the Government
of the Republic of San Marino:

Pour le Gouvernement
de la République de Saint-Marin

1 With the reservation in respect of ratification or acceptance.
2 Sous réserve de ratification ou d'acceptation.
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For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Spain: du Royaume d'Espagne :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Sweden: du Royaume de Suède :

With reservation in respect of ratification or acceptance1

S. ANDERSSON

For the Government Pour le Gouvernement
of the Swiss Confederation: de la Confédération suisse :

Strasbourg, le 25 avril 1991
R. FELBER

For the Government Pour le Gouvernement
of the Turkish Republic : de la République turque :

Sous réserve de ratification ou d'approbation2

K. IN AN

For the Government Pour le Gouvernement
of the United Kingdom of Great Britain du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

and Northern Ireland: et d'Irlande du Nord :

For the Holy See: Pour le Saint-Siège :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of Bulgaria: de la République de Bulgarie

For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of Poland: de la République de Pologne

For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of Albania: de la République d'Albanie

1 Sous réserve de ratification ou d'acceptation.
2 With reservation in respect of ratification or approval.
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For the Government
of the Republic of Estonia:

Pour le Gouvernement
de la République d'Estonie

For the Government
of the Republic of Latvia:

Pour le Gouvernement
de la République de Lettonie

For the Government
of the Republic of Romania:

Pour le Gouvernement
de la République de Roumanie

For the Government
of the Republic of Lithuana:

Pour le Gouvernement
de la République de Lituanie

For the Government
of the Russian Federation:

Pour le Gouvernement
de la Fédération de Russie :

For the Government
of the Republic of Slovenia:

Pour le Gouvernement
de la République de Slovénie
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DECLARATION MADE UPON
DEFINITIVE SIGNATURE

SWITZERLAND

[TRANSLATION1 — TRADUCTION2]

Declaration
The Swiss Federal Council declares

that the competence of cantons in the
field of education, as established by the
Federal Constitution, as well as the au-
tonomy of universities are reserved for
the implementation of the Agreement.

DECLARATION FAITE LORS
DE LA SIGNATURE DÉFINITIVE

SUISSE

Déclaration
« Le Conseil fédéral suisse déclare

que la compétence des cantons en ma-
tière d'éducation, telle qu'elle découle de
la Constitution fédérale, et l'autonomie
universitaire sont réservées quant à l'ap-
plication de la Convention. »

1 Traduction fournie par le Conseil de l'Europe.
2 Translation supplied by the Council of Europe.
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